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Редакційно-видавничий відділ НМетАУ

Робоча програма дисципліни

“Українська мова (за професійним спрямуванням)”
	
	Усього
	Семестри

	
	
	1
	2

	Усього годин за навчальним планом, у тому числі:
	108
	26
	82

	Аудиторні заняття, з них:
	16
	4
	12

	Лекції
	--
	--
	--

	Лабораторні роботи
	--
	--
	--

	Практичні заняття
	16
	4
	12

	Семінарські заняття
	--
	--
	--

	Самостійна робота, у тому числі при:
	92
	22
	70

	Підготовці до аудиторних занять
	36
	16
	20

	Підготовці до контрольних заходів
	38
	--
	38

	Опрацювання розділів програми, що не викладаються на лекціях
	18
	6
	12

	Підсумковий контроль
	Екзам.
	
	к/р


Структура дисципліни
	Семестр
	Тема заняття
	Обсяг, годин

	Законодавчі та нормативно-стильові основи професійного спілкування

	1
	Практичне заняття

1. Державна мова – мова професійного спілкування. Предмет і завдання дисципліни, її наукові основи. Професійна мовнокомунікативна компетенція. Мовні норми.
Основи культури мовлення. Функціональні стилі української мови та сфера їх застосування. Основні ознаки функціональних стилів.
	1

	
	2. Поняття національної та літературної мови. Найістотніші ознаки літературної мови. Типологія мовних норм.
	1

	
	3. Словники у професійному мовленні. Типи словників. Мовний, мовленнєвий, спілкувальний етикет.
	1

	
	4. Професійна сфера як інтеграція офіційно-ділового, наукового і розмовного стилів.
	1

	
	Самостійна робота

Опрацювання розділів програми, що не викладаються на лекціях
	6

	
	Мова професійного спілкування як функціональний різновид української літературної мови.
	

	
	Мова і культура мовлення в житті професійного комунікатора. Комунікативна професіограма фахівця.
	

	
	Граматичні норми в професійній комунікації.

Роль словників у підвищенні мовленнєвої культури.
	

	
	Засоби забезпечення статусу престижності української мови. Історичний досвід. Комунікативні ознаки культури української мови.
	

	
	Стандартні етикетні ситуації. Парадигма мовних формул.
	

	
	Підготовка до аудиторних занять.
	16

	
	Усього:
	26

	Професійна комунікація

	2
	Практичне заняття

1. Спілкування як інструмент професійної діяльності. Спілкування і комунікація. Функції спілкування. Види, типи і форми професійного спілкування. Основні закони спілкування.
	1

	
	2. Поняття про ораторську (риторичну) компетенцію. Презентація як різновид публічного мовлення. Типи презентацій. Особливості усного спілкування.
	1

	
	3. Поняття ділового спілкування. Мистецтво перемовин. Збори як форма прийняття колективного рішення. Нарада. Дискусія. «Мозковий штурм» як евристична форма комунікації.
	1

	
	4. Ділові папери як засіб писемної професійної комунікації. Класифікація документів. Вимоги до тексту документа.
	2

	
	5. Документація з кадрово-контрактних питань. Резюме. Характеристика. Рекомендаційний лист. Заява. Автобіографія. Трудовий договір. Трудова угода
	2

	
	6. Довідково-інформаційні документи. Службова записка. Рапорт. Довідка. Протокол, витяг з протоколу. Етикет службового листування. Класифікація листів.
	1

	
	Самостійна робота

Опрацювання розділів програми, що не викладаються на лекціях
	6

	
	Публічний виступ як важливий засіб комунікації.
Способи впливу на людей під час безпосереднього спілкування. Співбесіда з роботодавцем. Етикет телефонної розмови, комунікації, типи комунікацій.
	

	
	Вимоги до змісту та розташування реквізитів. Вимоги до бланків документів. Оформлювання сторінки. Реквізити листа та їх оформлювання. Різні типи листів.
	

	
	Гендерні аспекти спілкування. Невербальні засоби спілкування. Мовленнєві, стилістичні, композиційні і комунікативні принципи презентації. Особливості нейролінгвістичного програмування.
	

	
	Дискусія, полеміка, диспут як різновид суперечки. Технології проведення «мозкового штурму». Етикет службового листування.
	

	
	Опрацювання розділів програми, що не викладаються на лекціях.
	6


	Наукова комунікація як складова фахової діяльності

	
	Практичне заняття

1. Українська термінологія в професійному спілкуванні. Загальнонаукова, міжгалузева і вузькоспеціальна термінологія.
	1

	
	2. Особливості наукового тексту і професійного наукового викладу думки. Форми і види перекладу. Особливості редагування наукового тексту.
	2

	
	3. Термінологія обраного фаху. Способи творення термінів. Нормування, кодифікація і стандартизація термінів.
	1

	
	Самостійна робота

Опрацювання розділів програми, що не викладаються на лекціях.
	6

	
	Теоретичні засади термінознавства та лексикографії. Термін та його ознаки. Українські електронні термінологічні словники.
	

	
	Основні правила бібліографічного опису джерел, оформлювання покликань.
	

	
	Рецензія, відгук як критичне осмислення наукової праці.
	

	
	Термінологія обраного фаху. Анотування і реферування наукових текстів. Наукова дискусія та її правила.
	

	
	Калькування елементів близькоспоріднених мов. Переклад термінів.
	

	
	Підготовка до аудиторних занять.
	20

	
	Підготовка та складання підсумкового контролю.
	38

	
	Опрацюванні розділів програми, що не викладаються на лекціях.
	6

	
	Усього:
	82


Методичні рекомендації до виконання індивідуального завдання

Варіант контрольної роботи студент обирає за двома останніми цифрами залікової книжки чи студентського квитка. Якщо це число більше 50, то необхідно відняти від нього 50, залишок і буде відповідати номеру роботи (83 – 50 = 33, тобто треба обрати завдання під номером 33). Роботу можна оформити від руки або за допомогою друку на папері формату А4. Під час виконання роботи варто користуватися рекомендованою літературою.
Робота подається на кафедру не пізніше двох тижнів до початку сесії, після перевірки роботи викладачем, відбувається її захист, який є допуском до складання екзамену. Захист контрольної роботи передбачає усні пояснення до завдань № 3, 4, 5, 6, а також пояснення та виправлення допущених помилок. У кінці роботи необхідно подати список використаної літератури, оформлений відповідно до правил укладання бібліографії (не менше 5-ти позицій). Документи в завданні № 2 повинні бути оформлені від власного імені відповідно до чинних вимог.
Критерії оцінювання індивідуального завдання

Робота допускається до захисту, якщо вона демонструє глибоке розуміння дисципліни, вміння застосувати свої знання в мовній практиці та професійній комунікації, що підтверджується безпомилковим виконанням усіх завдань. Необхідні виправлення мають бути чіткими й акуратними (не більше 5).

Робота допускається до співбесіди перед захистом, якщо вона виявляє посередні знання з дисципліни, часткове засвоєння навичок мовної практики, містить граматичні та пунктуаційні помилки при виконанні завдань (не більше 10), а також порушення логічної послідовності обґрунтувань; написана майже без відхилень від існуючих вимог до норм сучасної української літературної мови та мови професійного спрямування і має частково обґрунтовані відповіді.

Робота не зараховується, повертається студентові на доопрацювання, якщо вона демонструє суттєві недоліки в засвоєнні програмного матеріалу, невміння застосувати одержані знання на практиці, що виявляється у великій кількості помилок (більше 10) і відхилень від чинних вимог до норм сучасної української літературної мови та мови професійного спрямування, у непереконливому обґрунтуванні відповідей, складанні документів без дотримання вимог чинних стандартів.

Варіант № 1

1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія Г.Д. Харламповича, Ю.В. Чуркіна «Фенолы» [текст] обсягом 376 сторінок, яку було видано 1974 року московським видавництвом «Химия».

Стаття С.В. Дончина «Іноземні інвестиції в машинобудуванні», вміщена на 24-25 сторінках у другому номері журналу «Питання економіки» 1994 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.
3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Продавец Павлунина Виктория Анатольевна, художник Моргун Юрий Александрович, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
52 (примірник), 44 (кілометр), 117 (конвеєр), 2/3 (продукт), 777, 65 (гектар), 3 412 (абітурієнт), 17 639 (автомобіль), 56,006 (міліметр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Акредитив, визначник, важіль, вектор, газ, гектар, екс-міністр, гідролокатор, епюр, етнос, Крим.
6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Окислювальне топлення, дрібнозернистий чугун, диллерського кредита, опирання матеріалів, аєро-динамика, міжосева відстаннь, розкислення сталі, коксуючеся вугілля, навуглецьовування заліза, металізаційний покрив, розрахунковішого баланса, автоматичних реінвестуваннів, векторпотенціал, акціонерські внескі, дати в позик, леґуючий метал. 
Варіант № 2

1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури. 
Монографія Є. Стоянової та М. Штерна «Финансовый менеджмент» [текст] обсягом 286 сторінок, яку було видано 2000 року московським видавництвом «Перспектива».

Стаття І. Беха «Особистісно-зорієнтоване виховання: шлях реалізації», вміщена на сторінках 13-16 у першому номері журналу «Рідна школа» 1999 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 
Уборщица Мажуга Лидия Пантелеевна, товарищ Кривонос Михаил Романович, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
132 (депутат), 63 (метр), 544 (міліграм), 4/7 (урожай), 698, 34 (ар), 12 345 (конкурсант), 2 647 (депозит), 34, 216 (кілометр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Мотор, графіт, полімер, інвестор, компроміс, манометр, норматив, компресор, долар, поділ, Амур.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Металовальцююча машина, пред’явник позова, сталеве литво, неіржавіючя сталь, вакууммашина, рафінірованіший феросплав, процесс інертностів, газо-баллон, виплавка електросталі, стягнення акціза, забруднюючі речовини, використання алюмінія, місткість бензола, відкриття акредитивів, акціонерських внесків, застосування боксита. 
Варіант № 3
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія В.В. Акуленко «Вопросы интернационализации словарного состава» [текст] обсягом 214 сторінок, яку було видано 1972 року видавництвом Харківського університету.

Стаття М. Григор’єва «Розвиток хімічної промисловості у ринкових відносинах», вміщена на 51-59 сторінках збірника праць «Актуальні проблеми сучасної хімії» в сьомому випуску за загальною редакцією П. Іваненка і видано 2001 року сумським видавництвом «Зоря».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Докладчик Кияница Маргарита Станиславовна, металлург Овчаренко Сергей Лаврентьевич, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
42 (місяць), 33 (приклад), 268 (термін), 2/4 (сектор), 374, 56 (міліметр), 1 517 (делегат), 152, 348 (кілограм), 1 244 (студент).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини.
Таймер, трубопровід, фунт, фасад, від’ємник, дослідник, стартер, товарообіг, об’єкт, конус, Буг.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Oдержання прибутка, сплави паладія, підпис тендеру, найметалевіші адсорбенти, физичеського принципа, пружно-силовий стискувач, зведенішого балансу, жаро-міцність, авто кондукція, відкриття біржей, по паровим котлам, товарного чеку, мікро-твердість, швидкістного нагріву, вугленавантажуючий ківш, процесс рєінвестувань.

Варіант № 4
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія M.A Голубець обсягом 256 сторінок «Від біосфери до соціосфери» [текст], яку було видано у Львові 1997 року видавництвом «Поллі».

Стаття І. Романової «Управление основным капиталом», що надрукована у 2004 році на 9-16 сторінках п’ятого номера журналу «Финансы и кредит».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Электромонтер Бойко Геннадий Лаврентьевич, доцент Квитка Любовь Анатольевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
74 (тонна), 142 (літр), 168 (дизель-мотор), 3/5 (ромб), 239, 008 (сантиметр), 5 374 (громадянин), 325 675 (двигун), 43, 542 (грам).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Чинник, керівник, об’єм, ванадій, податок, центнер, капітал, циркуляр, землеустрій, кабель, Алтай.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Чавуноплавлячий, довгострокових вкладеннів, фондових біржів, підписання тендеру, режим нагріву, гальвано-скопічний, побудова сплава, баланс прибутков, акцизних оподаткуваннів, низько магнітний процесс, втрачення ваучера, розрив котракту, гідроксільні группи, одержання прибутка, конденсованість фазів, спускопідіймаючий.

Варіант № 5
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографію П.Й. Горецького «Історія української лексикографії» [текст] обсягом 243 сторінки було видано 1963 року  в Києві видавництвом АН УРСР.

Стаття А. Винник «Використання жирів у харчовій промисловості», розміщена на 56-59 сторінках збірника праць «Актуальні проблеми сучасної хімії» в одинадцятому випуску, що вийшов 2000 року за загальною редакцією В. Петренка у донецькому видавництві «Факел».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Фотокорреспондент Закрига Ирина Валерьевна, писатель Корж Кирилл Викторович, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
63 (закон), 24 (місяць), 137 (конвеєр), 4/7 (прямокутник), 377, 89 (літр), 2 536 (учасник), 23 562 (вагон), 53, 731 (метр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Імпортер, зиск, радіус, власник, луг, водогін, акциз, бізнес, баланс, бензол, Донбас. 

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Шлакостійка футеровка, розливків сталей, спектральноподвійний, джерела фінансуваннів, навуглецьовування заліза, молєкулярна масса, залізовмістна жужіль, платіжного балансу, мікро частка, по дуговим печам, гідро-ізоляція, якість метала, зняти з акредитива, механічним утворювачом, термічне облення, позичкового капітала.

Варіант № 6
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник Д.І. Кінзіна, М.І. Рум’янцева «Современное состояние сортопрокатного производства» [текст] обсягом 92 сторінки, опублікований магнітогорським видавництвом ГОУ ВПО «МГТУ им. Г.И. Носова» 2010 року.
Стаття А.Й. Багмут «Шляхи розвитку української лінгвістичної термінології», вміщена на 54-60 сторінках збірника праць «Славянская лингвистическая терминология», відповідальний редактор В.М. Русанівський, видана 1984 року київським видавництвом «Наукова думка».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Куратор Лященко Игорь Савельевич, архитектор Лескова Светлана Вениаминовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
34 (виборець), 22 (аркуш), 115 (абітурієнт), 5/7 (мішок), 478, 95 (сантиметр), 4 218 (львів’янин), 34 854 (вагон), 12, 714 (ар).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Кодекс, емігрант, вексель, світогляд, фермент, долар, стронцій, розтяг, брифінг, бартер, Дунай.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Власник прибутка, дизельмотор, величина дисконту, авізо банка, крутильний момент, сталеливарниство, стоп кран, навуглерожування заліза, вуглецьована сталь, леґувальна примішка, металлевальцююча машина, застосування кремнію, легко киплячі вуглеводи, дійти конвенцію, високо-стійкий, наявність сертифікату.

Варіант № 7
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник В.С. Богушевсього та ін. «Автоматичні системи керування процесами спеціальної електрометалургії» обсягом 211 сторінок, який було видано у 2002 році київським видавництвом «Техніка».

Стаття Д.Х. Баранника «Параметри іменної префіксальної релаксації», вміщена на 3-4 сторінках збірника праць «Ономастика і апелятиви» в шостому випуску, видана 1999 року видавництвом Дніпропетровського національного університету.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Директор Прокофьев Андрей Олегович, хирург-диагност Борщевская Юлия Сергеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
4 (претендент), 32 (кран), 329 (долар), 4/5 (келих), 668, 27 (кілометр), 1 222 (мільярд, гривня), 13 543 (селянин), 36, 879 (градус).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Компроміс, обіг, комерсант, індекс, талій, каталог, шатун, інструмент, процент, патент, Кузбас.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Аналіз жаростійкості, машиного ролу, низько-вапнистий, за зразками втулків, сектор ринка, у плавленому каучукові, лізингових платежей, газо-провідний, розрахунковішого сальдо, коливання курса, гальванокаустичний, брак маслорозподілювачей, виявлення корозіїв, зведеного баланса, низькотемпературне спікання, стальовальцюючий стан.

Варіант № 8
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник А.К. Андрейцева «Основи екології» обсягом 358 сторінок, який було видано київським видавництвом «Вища школа» 2001 року.

Стаття С.В. Дончина «Іноземні інвестиції в машинобудуванні», вміщена на 24-25 сторінках у другому номері журналу «Питання економіки» 1994 року.
2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Археолог Сушко Филипп Андреевич, юбиляр Могила Ольга Олеговна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (день), 32 (гектар), 187 (мілілітр), 3/8 (сектор), 775, 87 (кілограм), 4 386 (харків’янин), 32 543 (дизель-мотор), 32, 65 (метр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини.
Нагрів, виливок, радій, критерій, ефект, авторитет, аванс, синонім, кворум, метод, Кіпр.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Сталевипускаючий отвір, фасетно блочний, процеси коксуваннів, валютного курсу, підписання довіреностей, лімітуючий режим, ініціатор лізинга, термо-стійкість, склад купороса, допомагаючий пристрій, місткість вуглецю, дво-полюсник, мартенівських печів, стягнення мито, парових турбін, короткострокового обігу.
Варіант № 9
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник Г.О. Білявського та ін. «Основи загальної екології» обсягом 368 сторінок, який було видано 1995 року київським видавництвом «Либідь».

Стаття Д.Х. Баранника «Про один продуктивний спосіб словотворення в сучасній українській мові», вміщена на 3-4 сторінках збірника праць «Ономастика і апелятиви» у восьмому випуску, видана в 1999 році видавництвом Дніпропетровського національного університету.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Декан Бабей Алексей Юрьевич, эколог Водопьянова Зоя Арсентьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (студент), 52 (крок), 212 (цент), 3/4 (сектор), 638, 96 (гектар), 7 264 (карбованець), 12 537 (автомобіль), 43, 764 (літр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Глушник, радон, стиск, виливок, ливарник, винахід, умовивід, затискач, виріб, вимір, Казахстан.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

У термічній обробці, біо фізика, наявність векселей, прокатних печів, мікро-корзія, вуглевидобуваюча промисловість, зварювальна сталь, вогнетривка футерівка, напів-якісний, окиснювановідновна реакція, конвертерного газу, переконуючі докази, на інвестиційному ринкові, виробляємий апарат, гарантуючий вексель.

Варіант № 10
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник С. Анісімової та ін. «Екологія» обсягом 136 сторінок, який було видано 2001 року київським видавництвом «Грамота».

Стаття В. Колісника «Завдання довгочасної стратегії відродження України: моральний аспект» видана в 1993 році, у дев’ятому номері на 121-128 сторінках журналу «Сучасність».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Сталевар Трублаевич Зиновий Иннокентьевич, секретарь Прошка Виктория Сергеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. .

53 (делегат), 22 (рік), 124 (грузин), 7/8 (вагон), 5 436 (виборець), 544, 07 (літр), 12 653 (верстат), 44, 88 (ар).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дивіденд, диспут, діелектрик, бор, вантаж, згин, випар, баланс, внесок, користувач, Сахалін.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Шкала нагріву, хімічних солів, галермашина, копіруючий пристрій; сплата позички, активнішою облігацією, наладка компресору, високо-олов’янистий, залізовмістний шлак, завершуючий етап, машинновипробний, вогнетривалість, низько вольтний, домена піч, матеріалознавський, виборних бюллетенів.

Варіант № 11
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник С.П. Бевзенко «Вступ до мовознавства: короткий нарис» обсягом 143 сторінки, який було видано 2006 року київським идавництвом «Вища школа».

Стаття К.Г. Городенської «Семантичні функції дериваційних морфем», яку було вміщено на 20-30 сторінках першого номера журналу «Мовознавство» 1987 року видання.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Доменщик Новиченко Илья Каземирович, оппонент Королёва Мария Карловна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
74 (центнер), 76 (заклад), 183 (комп’ютер), 2/3 (урожай), 438,76 (грам), 5 438 (випускник), 16 984 (мотор), 45, 709 (сантиметр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Кворум, агент, гонорар, десяток, синтез, референдум, комітет, електровоз, кобальт, вексель, Урал.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

У термічній обробці, газо-турбінний, валютних депозитів, виробляємий аппарат, гідро-газо-динаміка, торгуючі організації, пред’явник позова, споживання паливів, сума кредита, гайко-нарізний, котлів-утилізаторів, трансферних платежей, страхування депозитів, позикового капітала, флюсовий ізвістняк, дизель-моторний.

Варіант № 12
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник С.П. Бевзенко «Історія українського мовознавства. Історія вивчення української мови» обсягом 231 сторінка, який було видано 1991 року київським видавництвом «Вища школа».

Стаття І. Борисюка «Явище синонімії в термінології», вміщена на 27-28 сторінках четвертого номера журналу «Дивослово» 2000 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Дизайнер Бондарь Игорь Максимович, учитель Ручка Майя Геннадиевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
64 (крок), 82 (кілограм), 108 (колесо), 5/7 (відро), 327, 76 (центнер), 6 435 (верстат), 14 853 (дизель-мотор), 42, 008 (міліграм). 

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Власник, відбиток, зсув, долар, європій, дисонанс, приймальник, депозит, допуск, регрес, Байкал.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Цільнокутий вал, футеруючий матеріал, п’яти-різцевий, матеріаловмісткість, леґуюча домішка, спікаємість вугілля, процесс електроліза, високо-вольтник, шкала нагріва, рішаючий аргумент, лімітований сальдо, конденсованість фазів, мікро-лампа, фінансове вкладення, дочірнє підприємство, склад гіпсошлакобетонну.

Варіант № 13
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник Г.О. Білявського та ін. «Основи екологічних знань» обсягом 334 сторінки, виданий у 2000 році київським видавництвом «Либідь».

Стаття В. Гейченко «Наукові терміни і національна мова», вміщена на 36-38 сторінках восьмого номера журналу «Соціальна культура» 1990 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Журналист Репешко Евгений Захарович, инструктор Григорьева Софья Савельевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
64 (градус), 23 (претендент), 534 (гектар), 4/5 (прямокутник), 433, 78 (метр), 6 234 (виборець), 18 946 (верстат), 126, 005 (кілограм).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Компроміс, обіг, комерсант, аргон, зиск, осмій, модус, фунт, тріумвірат, суходіл, Ніл.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Оборот векселів, аудиторських послугів, барометранероїд, банківський позик, виявлення корозій, ф’ючерсного контракту, навуглерожування заліза, гайко-просічний, леґуюча примісь, металлопрокатна машина, стан теплообміну, більш технічним контролем, електроннообчислюючий, споживчого кредита, вклад інвестиції, режим нагріва.

Варіант № 14
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник Б.М. Бойченка, В.Г. Охотського, П.С. Харлашина «Конвертерне виробництво сталі: теорія, технологія, якість сталі, конструкції агрегатів, рециркуляція матеріалів і екологія» обсягом 454 сторінки, виданий 2004 року у Дніпропетровську видавництвом «Дніпро-ВАЛ».

Стаття В.В. Грещук «Поняття словотвірної парадигми в сучасній дериватології», вміщена на 21-27 сторінках першого номера журналу «Мовознавство» 1985 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Статист Тихоня Нинель Вячеславовна, газетчик Иващенко Алексей Иосифович, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
44 (рік), 53 (метр), 512 (тонна), 1/8 (склянка), 754,77 (гектар), 9 745 (інженер), 15 113 (внесок), 46, 89 (літр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дослідник, товарообіг, об’єкт, пакт, тиск, патент, колоквіум, штаб, катод, водень, Китай.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Грошового обороту, авто-замикач, іпотечного актива, відхилення векселей, прокатного стана, електричних зварок, мікро манометр, акредитив з попереднім авізо, добуваємий метал, балансового прибутка, гексод змішувач, навуглецьовування заліза, металізаційний покрив, огнеупорний виріб, металовальцююча машина, леґуючий метал.

Варіант № 15
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник Л.Д. Бойчука та ін. «Екологія і охорона навколишнього середовища» обсягом 284 сторінки, виданий сумським видавництвом «Університетська книга» 2003 року.

Стаття О.А. Вербицької «Термінологічна лексика і метафоризація» вміщена в шостому номері на сторінках 47-50 журналу «Мовознавство» 1983 року видання.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Диллер Миронова Маргарита Валерьевна, шахтер Державин Игорь Ростиславович, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
4 (вік), 62 (стовп), 233 (фунт), 2/3 (сектор), 776, 879 (метр), 5 247 (мешканець), 54 653 (верстат), 81 437 (громадянин), 66, 003 (кілометр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Вольфрам, відповідач, аурум, баланс, компроміс, обіг, індекс, сектор, мінімум, електроліз, Донець.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Рафінірованіший ферросплав, виплавка електросталі, газо-розподільний, автоматичних реінвестуваннів, металлоштампуючий, дати в позик, центробіжна сила, використання алюмінія, місткість бензола, електро-зварюючий, пред’явник позова, відкриття акредитивів, акціонерських внесків, звуко-вловлювач, іппотечного кредита, застосування боксита. 

Варіант № 16
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник обсягом 616 сторінок Н.П. Волкової «Педагогіка», виданий київським видавництвом «Академвидав» 2009 року.

Стаття Т.Р. Кияк «До питання про “своє” та “чуже” в українській термінології», вміщена в першому номері на сторінках 22-25 журналу «Мовознавство» 1994 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Гражданин Ступка Евгений Ильич, скульптор Шапка Ангелина Станиславовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (місяць), 64 (мілілітр), 108 (лікар), 4/7 (келих), 875, 87 (сантиметр), 4 132 (фермер), 12 867 (долар), 54, 77 (центнер).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Нагрів, виливок, інструктор, критерій, екскурс, нобелій, фунт, конус, метрополітен, живопис, Іртиш.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Мідневальцювальський, напів-кокс, металургійна жужіль, окислювальне топлення, одержання прибутку, сплави паладія, газо непроникний, безготівкового розрахунку, машинних деталів, укладання договору, зведенішого балансу, хімікотермічний, найметалевіші адсорбенти, авіаційного страхування, наявність примішки.

Варіант № 17
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник В.А. Гладких, М.І. Гасика, А.М. Овчарука та Ю.С. Пройдака «Проектування і обладнання електросталеплавильних і феросплавних цехів» обсягом 692 сторінки, виданий дніпропетровським видавництвом «Системні технології» у 2004 році.

Стаття І.І. Ковалика «Основні проблеми вчення про словотвір», вміщена в десятому номері на сторінках 22-29 журналу «Українська мова і література в школі» 1970 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Фермер Левша Агафья Сергеевна, директор Пилипенко Юлий Николаевич, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
42 (гектар), 44 (харків’янин), 906 (кредит), 4/9 (об’єм), 708, 76 (кілометр), 6 435 (двигун), 43 877 (делегат), 43, 006 (міліграм).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Акредитив, визначник, важіль, вектор, манометр, норматив, компресор, долар, цезій, брокер, Житомир.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Відкриття біржей, звуко ізоляція, триметилгексан, товарного чеку, швидкістного нагріву, стальовальцюючий стан, радіо-локатор, процес реінвестуваннів, вогневитривка футеровка, коксуюче вугілля, мікро-індикатор, зварне поєднання, ковальський злиток, супротив матеріалів, металоємка щітка, підписання тендера.

Варіант № 18
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Словник-довідник С.І. Головащука «Українське літературне слововживання», 1995 року, обсягом 319 сторінок, виданий київським видавництвом «Вища школа».

Стаття В. Колісника «Завдання довгочасної стратегії відродження України: моральний аспект», вміщена в дев’ятому номері на сторінках 121-128 журналу «Сучасність» 1993 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Подполковник запаса Комар Борис Семенович, инженер Головня Татьяна Терентьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
77 (доповідач), 43 (кілометр), 104 (літр), 3/4 (аркуш), 272 (сектор), 15 385 (селянин), 88, 005 (центнер), 4 325 (документ).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Кворум, сульфур, дебітор, зсув, вектор, газ, гектар, ексикатор, екскурс, інструмент, Харків.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Номінал депозита, вакуумапарат, активуємий процесс, авто-блокування, у виплавці чавуна, режим нагріву, копіюючий пристрій, розірвання котракту, виробництво заготівок, вогне-тривкий, одержання прибутка, шлакостійка футеровка, передільний чавун, сталерозливаючий ковш, конденсованість фазів, металевальцююча машина.

Варіант № 19
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія В.О. Горпинича «Будова слова і словотвір» [текст] обсягом 142 сторінки, видана у 1977 році київським видавництвом «Радянська школа».

Стаття С. Зощука під назвою «Піст», вміщена в другій частині на сторінках 149-152 журналу «Авангард» 1984 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Министр юстиции Стешко Илья Терентьевич, бухгалтер Заволока Ирина Петровна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
62 (грузин), 74 (сантиметр), 432 (вектор), 3/7 (показник), 555, 43 (літр), 3 258 (екран), 41 653 (долар), 38, 022 (гвинт).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дисонанс, титан, аквізитор, рапорт, виливок, нітроген, критерій, ефект, авторитет, синус, Дністер.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Навуглероджування заліза, зняти з акредитива, мікро-вмикач, валентніші електрони, платіжного баланса, металоріжуче обладнання, джерела фінансуваннів, властник акций, розливків сталей, якість металла, блокапарат, надходження до доменних печей, механічним утворювачом, внутрішньо-заводський, позикового капіталу, механооброблюючий.

Варіант № 20
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник В.О. Горпинича «Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія» 1999 року, обсягом 207 сторінок, виданий київським видавництвом «Вища школа».

Стаття М. Красовицького «Моральне виховання учнів у теорії і практиці американської школи», вміщена на сторінках 29-52 четвертого номера журналу «Рідна школа» 1998 року видання.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Прокурор Григорьева Зоя Ростиславовна, бригадир Лященко Михаил Савельевич, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
3 (вектор), 99 (аркуш), 112 (рапорт), 1/4 (гектар), 744, 076 (міліметр), 6 342 (інженер), 42 604 (дипломат), 63, 007 (кілограм). 
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Актиній, дебітор, гафній, розтяг, випар, брифінг, бартер, стиск, виливок, манускрипт, Кузбас. 

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Величина дисконта, гео-ізотерма, авізо банка, коксованого газа, крутящий момент, сталеливарниство, навуглерожування заліза, вуглезбагачуючий, леґувальна примішка, пів-амплітуда, металлевальцівна машина, наявність сертифікату, вращаючийся момент, машинного ролу, за зразками втулків, сектор ринка.

Варіант № 21
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник В.О. Горпинича «Українська словотвірна дериватологія. Розділ 1» обсягом 190 сторінок, виданий видавництвом Дніпропетровського державного університету 1998 року.

Стаття П. Ковалів «Сучасна цивілізація і християнство», вміщена в сьомому-восьмому номерах на сторінках 840-858 журналу «Визвольний шлях» 1977 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Аспирант Верхолаз Архип Яковлевич, читатель Лескова Надежда Григорьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
64 (фермер), 22 (день), 118 (аркуш), 3/4 (урожай), 444, 66 (ар), 3 754 (вірменин), 26 533 (виріб), 87, 765 (метр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Розтяг, брифінг, бартер, епюр, етнос, винахід, аргентум, постачальник, виріб, вимір, Донбас.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

У плавленному каучукові, гірничо-рятувальний, лізингових платежів, розрахункового сальда, коливання курсу, заохочуючий фонд, металізований покрив, магнетообертальний, глино-вальковий, усадний свищ, леґуємий чавун, коксуємість, вогнетривка футерівка, спікаємість вугілля, рівномірносповілнений, низькотемпературне спікання.

Варіант № 22
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник В.М. Данченко, а також В.О. Гринкевича та О.М. Головка «Теорія процесів обробки металів тиском» обсягом 370 сторінок, виданий дніпропетровським видавництвом «Пороги» 2008 року.

Стаття С. Лановик «Художній переклад як проблема компаративістики», вміщена в першому номері на сторінках 256-271 журналу «Літературознавча компаративістика», видана в місті Тернопіль 2003 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Маляр Закрига Елизавета Гордеевна, профессор Могилко Григорий Иванович, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
73 (кран), 32 (селянин), 524 (конвеєр), 3/7 (аркуш), 88, 95 (процент), 7 512 (документ), 74 232 (літр), 64, 003 (кілометр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Департамент, неплатіж, рейтинг, стартер, умовивід, поршень, чек, мінімум, акциз, колектив, Сахалін.
6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Стальовальцюючий стан, склад купороса, блоксхема, мартенівських печів, високо-теплотність, найметалевіші процеси, стягнення мито, гео-динаміка, процеси коксуваннів, валютного курсу, підписання довіреностей, реєстр векселей, вуглеродистий блок, у банківській позичці, вуглецевмістний, виробники огнеупорів.

Варіант № 23
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Довідник авторів М.Л. Лівшица та М.Н. Пшіялковського «Лакокрасочные материалы» [текст] обсягом 360 сторінок видано 1982 року московським видавництвом «Химия».

Стаття С. Маланюка «Місцеві цінності в скарбниці національного виховання», вміщена на сторінках 203-211 четвертої частини журналу «Шлях виховання й навчання» 1933 року видання.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Нотариус Гречуха Лилия Филипповна, докдадчик Карпенко Николай Иннокентьевич, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
54 (центнер), 55 (метр), 123 (депутат), 2/7 (посів), 654, 88 (міліметр), 2 168 (вагон), 14 503 (комп’ютер), 687, 003 (літр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Доменник, об’єкт, індій, центнер, термін, устрій, банк, держапарат, виріб, відділ, Крим.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Короткострокового обороту, восстановлення заліза, наявність векселей, закриття біржів, металовмістка сполука, водо дільник, гайко нарізний, неіржавка криця, механооброблюючий, сталерозливаючий ківш, вогнетривка футеровка, металургійна жужіль, сталь-бетон, офлюсованний матеріал, легкоплавкість, окиснювано-відновна реакція.

Варіант № 24
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник А.К. Запольського «Основи екології», виданий обсягом 358 сторінок київським видавництвом «Вища школа» 2001 року.

Стаття М.П. Лесюк «Транспозиція, мутація та модифікація значення твірного слова», вміщена на сторінках 34-39 третього номера журналу «Мовознавство» 1987 року видання.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Доменщик Проценко Сергей Михайлович, инженер Летовская Мария Сергеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
22 (місяць), 63 (важіль), 117 (студент), 3/9 (об’єм), 674, 87 (літр), 5 123 (селянин), 12 437 (підприємець), 64, 007 (метр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дивіденд, диспут, арсен, борг, вантаж, згин, випар, ліміт, тариф, цент, Урал.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Конвертерного газа, прокатних печів, оформлення авалю, на інвестиційному ринкові, механічний ізнос, електроагрегат, газо-подібне паливо, легуючий елемент, огнеупорний виріб, на валютному аукціонові, ассоціація аудиторів, хімічних солів, поперечне січення, вуглевипалюючий, сплата позику, активнішою облігацією.

Варіант № 25
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник Ю.А. Злобіна «Основи екології» обсягом 248 сторінок, виданий київським видавництвом «Лібра» 1998 року.

Стаття М. Москаленко «Тисячоліття: переклад у державі слова», вміщена на сторінках 5-38 журналу «Тисячоліття: Поетичний переклад України-Русі» виданого київським видавництвом «Дніпро» 1995 року.
2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Механик Проходько Вадим Ильич, аспирантка Воинова Нинель Мирославовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
42 (рік), 33 (аспірант), 218 (депозит), 5/9 (урожай), 764, 87 (літр), 6 343 (мотор), 23 347 (громадянин), 84, 567 (цент).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Бартер, затискач, приймальник, депозит, барій, гонорар, радій, завідувач, товарообіг, ринок, Кузбас.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Наладка компресору, цільнокатане колесо, сталерозливаючий ківш, коксуючеся вугілля, гідро-компресор, металізуючий, бессемеровська сталь, цвяхоподібний, добуваєма руда, виборних бюлетеней, залізовмістний шлак, газо електричний, під доменої печі, матеріалознавський, міжобмоткова ємкість, міжнародного лізинга.

Варіант № 26
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
А.О. Івченко «Тлумачний словник української мови» обсягом 540 сторінок, виданий харківським видавництвом «Фоліо» 2001 року.

Стаття С. Русової «Нова школа соціального виховання», вміщена на сторінках 12-43 першого номера «Українського освітнього журналу» 1994 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Столяр Зверев Евгений Вячеславович, юрист Драганка Евгения Олефировна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
554 (центнер), 82 (кілограм), 315 (аркуш), 4/7 (конвеєр), 539, 07 (долар), 6 523 (делегат), 24 352 (закон), 74, 05 (міліграм).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Каліфорній, сюжет, товарообіг, об’єм, гідроген, осмій, кворум, анонс, базис, бартер, Казахстан.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Еластичних амортизаторей, сталь-бетон, диллерського кредита, чавуно-ливарницький, пред’явник позова, споживання паливів, сумма кредита, газоелектричний, виробляємих котлів-утилізаторів, трансферних платежей, страхування депозитів, металічний стоп, ріжучий інструмент, позикового капітала, шлакостійка футеровка, углеродиста сталь.

Варіант № 27
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія Є.А. Карпіловської «Конструювання складних словотвірних одиниць» [текст] обсягом 154 сторінки, видана 1990 року київським видавництвом «Наукова думка».

Стаття З.С. Сікорської «Словотвірна структура похідних слів з різною формально-семантичною співвідносністю», вміщена в шостому номері на сторінках 20-24 «Українська мова і література в школі» 1983 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Служащий Рощинюк Василий Исаевич, дилер Алексеева Наталья Валерьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (тиждень), 52 (виборець), 119 (деталь), 3/4 (келих), 464, 96 (гектар), 2 144 (літр), 14 538 (комп’ютер), 66, 004 (грам).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Магістр, вексель, закон, віадук, бізнес, землеустрій, кредит, вапняк, контейнер, електрон, Байкал.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Трігонометрична функция, валоподібний, шлако-дробарка, футеруючий матеріал, більш ефективніший режим, матеріаловмісткість, гідробудівник, цінні бумаги, процес електроліза, леґувальна примішка, спікливість вугілля, платіжного акредитива, власник векселя, шкала нагріва, металлоприйомник, погрішність котангенсу.

Варіант № 28
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Стаття І.І. Ковалика «Діалектичний характер словотвірної структури похідного слова», вміщена на сторінках 20-26 наукового видання «Питання словотвору», вийшла друком у київському видавництві «Вища школа» 1979 року.

Навчальний посібник авторів Г.Г. Корицького, М.О. Маняка та С.Ю. Пасічника «Технологія ливарного виробництва» обсягом 176 сторінок, вийшов друком 2008 року в місті Донецьк у видавництві Донецького науково-технічного університету.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Шахтер Воинович Валерий Филиппович, библиотекарь Шереметьева Ангелина Сергеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
32 (претендент), 64 (міліграм), 523 (верстат), 5/7 (урожай), 658, 045 (сантиметр), 5 243 (двигун), 15 479 (автомобіль), 46, 764 (гектар).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Баланс, маклер, літій, індекс, диспрозій, францій, патент, літр, карбованець, алебастр, Кривий Ріг.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Лимітований сальдо, склад гіпсошлакобетону, обіг векселей, аудиторських послугів, газопровідник, банківський позик, вологозарядковий, виявлення корозій, фьючерсного контракта, футерувальний матеріал, металооброблююча промисловість, міжосева відстань, шлако-прийомник, дрібнозерневе металлопокриття, зварювана сталь, машинновипробний.

Варіант № 29 
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник автора М.П. Кочерган «Загальне мовознавство» обсягом 464 сторінки був виданий 2006 року київським видавництвом «Академія».
Стаття М. Лановик «Перекладознавчі проблеми компаративістики крізь призму літературознавчих», вміщена на сторінках 272-309 журналу 2002 року «Літературознавча компаративістика», який було видано в місті Тернопіль.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Прокатчица Масоха Ольга Юрьевна, дирижер Матвеев Геннадий Савельевич, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
73 (важіль), 84 (інженер), 118 (комп’ютер), 1/7 (міліметр), 333, 76 (ар), 2 134 (конкурсант), 25 342 (кран), 84, 034 (процент).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дивіденд, диспут, діяч, борг, вантаж, згин, вимір, скандій, електроліз, фермент, Донець.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Навуглерожування заліза, коксівне вугілля, землемірник, вуглецева сталь, леґуюча примісь, металлопрокатний, високочастотний, теплообмін, вклад інвестиції, центробіжна сила, споживчого кредита, режим нагріва, грошового обороту, іппотечного актива, відхилення векселей, росплавленний чугун.

Варіант № 30
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник В.Л. Кучерявого «Екологія» видало львівське видавництво «Світ» 2000 року, обсягом 500 сторінок.

Стаття С. Корольова «Організаційний менеджмент на підприємствах нафтохімії», вміщена на 21-26 сторінках журналу «Виробництво і використання еластомерів» 2006 року в першому номері.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Лаборант Ступка Евгений Ильич, менеджер Сергеева Юлия Андреевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
63 (трактор), 144 (фермент), 118 (комресор), 1/3 (урожай), 874, 09 (кілометр), 3142 (депутат), 24 672 (долар), 67, 805 (кілограм).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Інвестор, компроміс, манометр, молібден, компресор, долар, ксенон, глушник, консенсус, ринок, Дністер.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Балансового прибутка, вміст азота, звуко-фіксація, удільна вага, аграрних біржів, автиризаційного ліміту, окислювальне топлення, шлакоутворюючий, передільний чавун, опирання матеріалів, міжосева відстань, розкислення сталі, коксуючеся вугілля, вирішуєме питання, гідроізоляція, коксування чавуна.

Варіант № 31
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник «Металургія кольорових металів. Друга частина. Збагачення руд кольорових металів» обсягом 322 сторінки, авторів В.О. Смирнова, В.Н. Бредихина, М.О. Маняка та інших був виданий під редакцією І.Ф. Червоного у видавництві Запорізької державної інженерної академії 2008 року.

Стаття К. Фолькмана «Підприємництво – академічна дисципліна нового століття», надрукована на 18-21 сторінках 2006 року в другому номері журналу «Вища школа».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Киевлянин Романенко Дмитрий Григорьевич, секретарь Бранка Софья Дмитриевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
536 (телефон), 44 (учасник), 214 (центнер), 2/7 (аркуш), 437, 076 (літр), 14 742 (делегат), 2 875 (фермер), 74, 864 (кілометр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Критерій, ефект, кадмій, аванс, синонім, кворум, метод, компроміс, манометр, норматив, Сибір.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Безготівкового розрахунка, водо-нагрівач, машинних деталів, сплави паладія, номінал депозита, обчислюючий прилад, футеровочний матеріал, стерео насадка, сталеве лиття, передільний чавун, вуглеродистий блок, метало приймач, оборот векселей, чавуноплавлячий , сталеливарниство, нагартування сталі.

Варіант № 32
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Словник-довідник, написаний 2002 року авторами М.М. Мусієнко, В.В. Серебряковим, а також О.В. Брайоном «Екологія. Охорона природи», обсягом 550 сторінок був виданий київським видавництвом «Знання».

Стаття В. Янів «Українська вдача і наш виховний ідеал», вміщена в сьомому номері на 21-28 сторінках журналу «Визвольний шлях» 1969 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Егерь Гущин Игорь Михайлович, программист Бубка Агафья Сергеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
34 (комп’ютер), 72 (відділ), 216 (заклад), 5/7 (колектив), 563, 87 (літр), 32 983 (громадянин), 2 174 (виборець), 76, 005 (грам).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Калькулятор, відділ, законодавець, вплив, понеділок, департамент, референдум, підпис, інцидент, бензол, Іртиш.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Механічного роллу, за зразками втулків, чавуно-вальцеробний, сектор ринка, зварочне з’єднання, метало стискач, найметалевіші процеси, гідропульт, металургійна жужіль, офлюсованний матеріал, добуваємий металл, електричного фільтру, на валютному аукціонові, водовиведення, асоціація аудиторів, мартенівського метода.
Варіант № 33
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник Надії Бабич «Основи культури мовлення» обсягом 232 сторінки було видано 1990 року львівським видавництвом «Світ».

Стаття Тараненко O.O. «Смислова основа процесів словотворення», вміщена в п’ятому номері на сторінках 19-27 журналу «Мовознавство» 1982 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Стажер Матвеев Юрий Савельевич, студентка Алферова Виктория Алексеевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.

4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
22 (претендент), 34 (сектор), 116 (кран), 1/4 (ромб), 547, 65 (кілограм), 4 123 (дизель-мотор), 14 876 (випускник), 47, 896 (метр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Акредитив, визначник, важіль, вектор, газ, гектар, опонент, гідролокатор, епюр, етнос, Китай.
6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Міжнародного лізинга, еластичних амортизаторей, найбільш ефективніший метод, жужелевипускаюче вічко, платіжного акредитиву, власник векселю, коксівне вугілля, огнеупорна глазур, спектрально подвійний, гідро-золо-видалення, вуглецева сталь, вміст азота, аграрних біржів, автиризаційного ліміту, скласти смету.

Варіант № 34
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник М.М. Назарук «Основи екології та соціоекології» 1999 року вийшов обсягом 255 сторінок у львівському видавництві «Афіша».

«Новий російсько-український словник-довідник: близько 100 тис. слів» обсягом 878 сторінок уклали С.Я. Єрмоленко та інші 1999 року, що вийшов друком у київському видавництві «Довіра».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Юбиляр Кияшко Андрей Юрьевич, врач Беликова Лидия Афанасьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
54 (зошит), 72 (центнер), 118 (конвеєр), 2/7 (прибуток), 675, 83 (гектар), 2 643 (депутат), 14 867 (трактор), 46, 034 (літр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Мотор, графіт, полімер, інвестор, компроміс, манометр, норматив, компресор, долар, поділ, Ірак.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Процес інертностів, стягнення мито, вугле-збагачюючний, розрахунковішого баланса, міжобмоткова ємкість, футеруючий матеріал, металізація розпиленням, відсутність кредитоздатності, довгострокових вкладеннів, кольорового метала, фондових біржів, побудова сплава, баланс прибутков, акцизних оподаткуваннь, жаро міцність, низько-магнітний.

Варіант № 35
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія Г.В. Наконечної «Українська науково-технічна термінологія: історія і сьогодення» [текст] обсягом 110 сторінок побачила світ 1999 року у Львові завдяки видавництву «Кальварія».

Словник «Нові слова та значення» обсягом 271 сторінка уклали Л.В. Туровська, Л.М. Василькова; відповідальним редактором була професор Л.О. Симоненко. Словник побачив світ 2008 року завдяки київському видавництву «Довіра».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Стрелок Дмитренко Игорь Матвеевич, стоматолог Волоха Мария Ярославовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
63 (день), 44 (іменник), 114 (текст), 1/7 (сектор), 399, 05 (ар), 2 387 (гривня), 14 368 (конкурсант), 46, 098 (метр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Темп, фермер, фасад, від’ємник, сюжет, товарообіг, об’єкт, парламент, оцет, орієнтир, Єгипет.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Власник прибутка, відхилення векселя, ріжучий інструмент, застосування кремнія, низько пробний, податкових пільгів, цвяхо-нарізний, дійти конвенцію, зварочне з’єднання, брак маслорозподілюючів, газо-електричний, виявлення корозіїв, зведенного баланса, сталевипускаючий отвір, метало приймальник, сталевого проката.

Варіант № 36
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
За редакцією Д.Ф. Чернеги, Ю.Я. Готвянського був укладений Д.Ф. Чернегою, В.С. Богушевським, Ю.Я. Готвянським та іншими підручник «Основи металургійного виробництва металів і сплавів» обсягом 503 сторінки, після чого був виданий київським видавництвом «Вища школа» у 2006 році.

Т.П. Мартиняк уклав «Російсько-український словник іншомовних слів» обсягом 392 cторінки, за редакцією професора А.П. Ярещенка і видав його в 1999 році в харківському видавництві «Прапор».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Газовщик Коваленко Григорий Леонтьевич, наставник Навка Адель Филипповна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
53 (комп’ютер), 44 (приклад), 222 (гектар), 2/7 (урожай), 439, 75 (долар), 2 874 (мілілітр), 32 845 (верстат), 64, 705 (сантиметр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Доменник, об’єм, ванадій, центнер, циркуляр, кабель, депозит, водогін, параграф, симпозіум, Кавказ.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Відцентровий одлив, міжобмоткова ємність, зварювальна сталь, цільновальцьоване колесо, сталерозливний ківш, авто провідність, коксуючеся вугілля, порука за вексельом, кошти фонда, роторного відсіка, зневуглероджування матеріалів, усадна раковина, машинновипробний, вогнетривалість, гідро-підйомник, вогневність.

Варіант № 37
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія «Основи сучасного українського виховання» [текст] автора Юрія Дмитровича Руденка обсягом 328 сторінок, видана 2003 року в м. Київ «Видавництвом імені Олени Теліги».
Стаття З.С. Сікорської та Б.А. Шарпило під назвою «Твірні слова і твірні основи» була вміщена на сторінках 34-43 в десятому номері журналу «Українська мова і література в школі» за 1976 рік.
2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Стоик Гордиенко Анатолий Михайлович, тренер Мизера Екатерина Юрьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (лікар), 22 (міліграм), 117 (рецепт), 1/7 (прямокутник), 437, 99 (літр), 3 264 (делегат), 15 680 (приклад), 63, 805 (кілометр).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Парламент, зиск, виборець, луг, бізнес, баланс, родовід, бетон, гектар, розподіл, Кіпр. 

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Не перервність функції, металлорізка, валютних відносинів, піддати гідро-газодинаміці, цільнометалева конструкція, флюсовий ізвістняк, цільнокутий вал, конденсованість фазів, водо-бійний, фінансове вкладення, дочірнє підприємство, міжосева відстань, споживчого кредита, сталева нагартовка, вклад інвестиції, генератор-відсік.
Варіант № 38
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник «Процеси та обладнання хімічної технології», що уклали Я.М. Корнієнко, Ю.Ю. Лукач, І.О. Мікульонок, B.Л. Ракицький, а також Г.Л. Рябцев був надрукований видавництвом Київського політехнічного інституту 2011 року і складається з двох частин: перша частина обсягом 300 сторінок, а друга – обсягом 416 сторінок.
«Російсько-український словник наукової термінології: суспільні науки» обсягом 600 сторінок, що уклали Й.Ф. Андерш, С.А. Воробйова, М.В. Кравченко та ін. був надрукований київським видавництвом «Наукова думка» 1994 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Вегетарианец Гринченко Лев Ильич, воспитатель Дудка Елена Викентьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (тиждень), 92 (літр), 115 (двигун), 1/4 (кілограм), 643, 08 (метр), 7 232 (абітурієнт), 12 764 (депутат), 75, 001 (кілометр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Нагрів, виливок, радій, критерій, ефект, авторитет, аванс, синонім, кворум, метод, Іртиш.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Вантажпотіку, газового балона, конусдифузор, векторний потенціал, військово інженерний, тепло-обмінного кожуху, обмежуюче фінансування, вуглецевого ланцюгу, триметилгексан, номенклатурний систематизатор, гибридизація процесса, шлаковіддільник, молекулярне залізо, фіскального чеку, митна декларація, акциза.

Варіант № 39
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник «Вступ до спеціальності. Металургія кольорових металів», укладений авторами В.І. Червоним, М.О. Маняк, О.В. Рабіновичем, Г.О. Колобовим обсягом 138 сторінок, виданий 2009 року у видавництві Запорізької державної інженерної академії.

«Словник іншомовних слів» обсягом 680 сторінок, що уклали С.М. Морозов та Л.М. Шкарапута, був надрукований київським видавництвом «Наукова думка» 2000 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Прозаик Тищенко Павел Никитович, референт Видлога Юлия Борисовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
62 (плуг), 74 (крок), 114 (деталь), 3/7 (літр), 1 543 (фермер), 377, 68 (сантиметр), 23 648 (патент), 44, 0523 (гектар).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Компроміс, обіг, трубопровід, комерсант, індекс, талій, шатун, інструмент, патент, колектив, Дон.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Насиченного вуглеводу, галогенопохідного, азотовмістні металли, функціональна персонофікація елементів, блоксхема, гірничо-вдобуваюча, позичкового капітала, напівзагартована, етиленові вуглеводи, ванадійово паладійовий, колоідний, порошкова металлургія, біном Нютона, ре-вальвація валюти, аміно-кислотний, діелектричний зплав.

Варіант № 40
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник «Огнеупоры и их применение» за загальною редакцією Я. Інамури, виданий 1984 року московським видавництвом «Металлургия» обсягом 445 сторінок.

«Сучасний тлумачний словник української мови» обсягом 672 сторінки, що уклали А.М. Яковлева разом з Т.М. Афонською, вийшов друком у харківському видавництві «Торсінг плюс» 2006 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Химик Куделя Евгений Елисеевич, кондитер Треба Виктория Андреевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
24 (вагон), 3 (претендент), 412 (підприємець), 2/3 (сектор), 666, 84 (центнер), 1 132 (винахід), 4 163 (долар), 46, 008 (метр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Глушник, радон, стиск, виливок, ливарник, винахід, затискач, виріб, вимір, землеустрій, Дагестан.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Припинення ліцензуваня, водо-гона, електричних зварювань, акредитив з попереднім авізом, послуги дебітор, леґуюча домішка, процес електроліза, високо-вольтник, шкала нагріва, працюючі в бюро, лімітованний сальдо, конденсованість фазів, спікливість вугілля, цільнометалева конструкція, флюсовий ізвістняк, вуглеродовмістний.
Варіант № 41
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник за редакцією доктора технічних наук, професора І.Ф Червоного, авторів В.М. Бредихіна, М.В. Гольцової, В.С. Ігнатьєва та ін. «Металургія кольорових металів» обсягом 548 сторінок, виданий 2009 року, четверта частина цього підручника під назвою «Металургія благородних металів» у видавництві Запорізької державної інженерної академії.

«Словник іншомовних слів: 23 000 слів та термінологічних словосполучень» обсягом 1 018 сторінок був укладений колективом авторів, а саме: Л.О. Пустовіт, О.І. Скопненко, Г.М. Сюта та Т.В. Цимбалюк, виданий сумісно київськими видавництвами «Довіра» та УНВЦ «Рідна мова», 2000 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Прапорщик Костюченко Александр Афанасьевич, повар Дзюба Наталья Евгеньевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
44 (дизель-мотор), 32 (літр), 116 (диплом), 2/5 (аркуш), 322, 64 (міліметр), 1 423 (дипломат), 28 648 (кран), 43, 002 (кілограм).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Дивіденд, диспут, діелектрик, бор, вантаж, згин, випар, баланс, внесок, користувач, Іран.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Диференціала фунції, розливків сталей, спектральноподвійний, навуглероджування заліза, молєкулярна масса, залізовмістна порода, платіжного баланса, вуглевипалюючий, джерела фінансуваннів, гідро-ізоляція, якість металла, зняти з акредитива, механічним утворювачом, мікро частка, фінансове вкладення, дочірнє підприємництво.

Варіант № 42
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальне видання «Російсько-український і українсько-російський словник: відмінна лексика» обсягом 255 сторінок уклали Л.І. Мацько, О.М. Сидоренко, а також С.В. Шевчук, що було видане в Києві видавництвом «Вища школа» 1992 року.

Монографія Є. Сверстюка «Блудні сини України» [текст] видана 1993 року київським видавництвом «Дніпро» обсягом 222 сторінки.
2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Нарушитель Кучеренко Валерий Константинович, лектор Тесля Анжелика Иннокентьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
42 (харків’янин), 33 (сантиметр), 327 (кілограм), 3/7 (об’єм), 644, 03 (міліграм), 4 172 (конвеєр), 18 326 (депозит), 66, 45 (гектар). 

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Кодекс, емігрант, вексель, стронцій, розтяг, брифінг, момент, бартер, неплатіж, умовивід, Судан.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Пропонуємий баланс, вугледобуваючий, чотиритонник, футеруючий матеріал, матеріаломісткість, гідро-будівник, процесс електроліза, леґувальна примісь, шкала нагріва, спікливість речовини, найбільш ефективніший метод, залізоплавлячий, засновлююча акція, сталь-бетон, слеш-метода, температурнішого показнику.

Варіант № 43
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Термінологічна енциклопедія О. Селіванової «Сучасна лінгвістика» видана полтавським видавництвом «Довкілля» 2006 року і обсягом 716 сторінок.
Підручник В.В. Серебрякова «Основи екології» обсягом 300 сторінок, виданий 2002 року київським видавництвом «Знання-Прес».

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Пасечник Бойко Григорий Сергеевич, логик Бузуверя Олеся Юрьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
53 (рік), 132 (інженер), 234 (верстат), 1/7 (обсяг), 677, 09 (гектар), 2 364 (двигун), 19 547 (центнер), 44, 096 (кілограм).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Силікат, реагент, протокол, кобальт, завідувач, акт, розподіл, всюдихід, акр, синтез, Донець.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Футеровального метода, розливків сталей, стале-вальцюючий, навуглероджування заліза, молєкулярна масса, платіжного баланса, центробіжна сила, цвяхоподібний, ковальський зливок, залізовмістний шлак, газо електричний, під доменої печі, кристалло-графічний, бессемерова сталь, добуваємого метала, контролюємого лізинга.

Варіант № 44
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник авторів С.М. Сухарева, С.О. Чудака та О.Ю. Сухаревої «Технологія та охорона навколишнього середовища» обсягом 256 сторінок, виданий 2004 року львівським видавництвом «Новий Світ».

Стаття А. Кушинської «Елементи звичаєвого права» опублікована в третьому номері газети «Історія України» за жовтень 1999 року на сторінках 5-6.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Строитель Гончаренко Виктор Викентьевич, журналист Завада Евгения Иосифовна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
74 (місяць), 22 (трактор), 124 (кілометр), 1/3 (літр), 1 212 (приклад), 55, 07 (сектор), 17 233 (центнер), 635, 97 (грам).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Учасник, пакгауз, відбиток, зсув, долар, європій, приймальник, депозит, допуск, баланс, Дністер.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Термічній обробкі, біо фізика, наявність векселів, закриття біржів, зварююча сталь, огнеупорна футеровка, мікро-корзія, окиснювальновідновна реакція, конвертерного газа, п’яти-різцевий, матеріаловмісткість, леґуюча домішка, тривіальні вуглеводи, процесс електроліза, високо-вольтник, шкала нагріва.

Варіант № 45
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Навчальний посібник для студентів автора В.В. Коптілова «Теорія і практика перекладу» виданий 2003 року, київським видавництвом «Юніверс» обсягом 280 сторінок.

Стаття автора Б.П. Михайлишина «З історії термінів-епонімів» опублікована в четвертому-п’ятому номерах журналу «Мовознавство» 1994 року на сторінках 45-50.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Электрик Примаченко Геннадий Петрович, диктор Дудука София Ильинична, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
76 (міліметр), 142 (громадянин), 254 (виборець), 2/5 (ар), 436, 89 (літр), 43 124 (комп’ютер), 1 733 (гектар), 75, 009 (процент).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Кворум, сульфат, факс, зсув, прес-реліз, статут, вектор, газ, гектар, заповіт, Кузбас.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Міднеплавильний, коксо збагачуючий, вуглеочищуюча галузь, окиснювальне топлення, одержання прибутка, газо непроникний, безготівкового розрахунку, машинних деталів, сплави паладія, хімікотермічний, гарантуючого договору, підписання тендера, найметалевіші адсорбенти, огнеупорний матеріал, зведенішого балансу, наявність сумішів.

Варіант № 46
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія автора В.В. Німчука «Давньоруська спадщина в лексиці української мови» [текст] обсягом 414 сторінок, видана київським видавництвом «Наукова думка» 1992 року.

Стаття М.І. Мостового «До питання про точність терміна» була надрукована на сторінках 34-43 у збірнику статей «Питання романо-германської філології та методики викладання іноземних мов», виданому Київським педагогічним інститутом іноземних мов 1970 року.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Сантехник Кондратенко Афанасий Кириллович, воспитатель Сорока Любовь Андреевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
43 (закон), 52 (градус), 144 (професор), 1/7 (центнер), 413, 87 (міліметр), 8 233 (студент), 16 749 (рядок), 45, 003 (кілограм).
5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

План, обіг, список, аргон, опонент, зиск, телефон, всесвіт, осмій, землетрус, Донбас.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Природні сполуки, термо-ізоляція, три-метил-гексан, довго хвильовий, швидкістного нагріву печі, жужелеспінююча машина, радіо-локатор, процесс реінвестувань, вогневитривка футеровка, коксуюче вугілля, мікро-індикатор, зварне поєднання, ковальський злиток, супротив матеріалів, металоємка суміш, підписання контракта.

Варіант № 47
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник для студентів гуманітарних спеціальностей вищих навчальних закладів написали: Т.І. Панько та ін. «Українське термінознавство» обсягом 216 сторінок, виданий у львівському видавництві «Світ» 1994 року.

Стаття О.Г. Муромцевої «Головні процеси в розвитку лексичного складу української літературної мови ІІ половини XIX – початку XX ст.» у шостому номері журналу «Мовознавство» 1983 року, вміщена на сторінках 18-25.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Математик Пушкаренко Савелий Семенович, актриса Прима Нинель Аркадьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
83 (мотор), 65 (доповідач), 124 (автомобіль), 1/3 (прибуток), 277, 02 (міліметр), 1 654 (делегат), 31 653 (літр), 67, 007 (центнер).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Доповідач, стимул, товарообіг, об’єкт, пакт, тиск, патент, люфт, гафній, брифінг, Казахстан.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Аеро розпилювач, зняти з моніторинга, мікро-вмикач, залізоплавлячий, платіжного доручення, по мартенівському цеху, фінансуваннів, власник акций, якість металла, розливків сталей, блокапарат, надходження до домених печей, джерелом-утворювачом, внутрішньо-заводський, позичкового капіталу, сегменту ринка.

Варіант № 48
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія М.М. Пещак «Розвиток давньоруського і староукраїнського наукового тексту» [текст] 1994 року обсягом 272 сторінки, видана київським видавництвом «Українознавство».

Стаття Н.Ф. Непийвода «Про поняття детермінологізації» у п’ятому номері журналу «Мовознавство» за 1983 рік вміщена на 64-67 сторінках.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Историк Демьяненко Алексей Александрович, учитель Кривохата Надежда Валерьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
74 (патент), 33 (претендент), 115 (центнер), 3/7 (об’єм), 975, 03 (ар), 2 452 (гектар), 21 654 (дизель-мотор), 66, 002 (грам).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Вік, відповідач, шар, аурум, баланс, компроміс, обіг, кодекс, індекс, статут, Дон.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Виплавляємо каучукові, до теплообмінника, ескорт-платежей, розрахунковішого сальда, коливання курсу, припинення ліцензуваннів, металізованний покрив, блок картер, магнетообертальний, глино-вальковий, усадно свищовий, леґуємий чавун, гідро муфта, коксуємість, вогнетривка речовина, низько-температурний процесс.

Варіант № 49
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Підручник О.Д. Пономаріва «Стилістика сучасної української мови» був виданий у м. Тернопіль видавництвом «Богдан» обсягом 248 сторінок у 2000 році.

Стаття Ю.В. Павлюс «Юкстапозити-номінативи: семантичне відношення цілого до його частин» була надрукована в 1999 році в збірнику наукових праць під назвою «Ономастика і апелятиви», вміщена на 156-161 сторінках у шостому випуску, опублікована видавництвом Дніпропетровського державного університету.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Водитель Мережко Аркадий Львович, физик Верещака Юлия Дмитриевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
62 (місяць), 144 (депутат), 437 (автомобіль), 3/7 (внесок), 439, 64 (центнер), 3 262 (літр), 87 298 (варіант), 56, 006 (кілометр).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Список, виливок, інструктор, критерій, екскурс, нобелій, склад, розтяг, карат, стиск, Сибір.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Вугледобуваючий, електроагрегат, сплата відсотків по кредиту, конвертерного методу, прокатних цехів, оформлення тендеру, газо-подібного стану, парових турбін, на внутрішньому ринкові, підписуємий контракт, крива нагріву, молекулярного вісу, валютного аукціона, аудиторська провірка, хімічних солів, конусдиффузор.

Варіант № 50
1. Перетворити подані речення в позицію списку літератури.
Монографія В.В. Німчука «Мовознавство на Україні в ХІV – ХVІІ cт.» [текст] обсягом 223 сторінки, яку було видано 1985 року київським видавництвом «Наукова думка».

Стаття Г.С. Онуфрієнко «Запозичення неслов’янського походження в юридичному термінологічному просторі української мови» була надрукована 2000 року на 96-104 сторінках дев’ятого випуску збірника наукових праць «Ономастика і апелятиви», опублікованого видавництвом Дніпропетровського державного університету.

2. Оформіть заяву, автобіографію, пояснювальну записку, резюме, характеристику з місця роботи, доручення, титульну сторінку реферату.

3. Перекладіть подані словосполучення та провідміняйте. 

Деятель Савранец Геннадий Лаврентьевич, химик Меша Лидия Григорьевна, власне прізвище, ім’я, по батькові.
4. Запишіть кількісні числівники словами. Розкрийте дужки, поставивши іменники у відповідному відмінку. Виділені числівники провідміняйте. 
44 (двигун), 32 (градус), 163 (гектар), 1/7 (урожай), 334, 05 (метр), 3 956 (делегат), 54 322 (випускник), 63, 007 (прибуток).

5. Запишіть слова у формі родового відмінка однини. 

Актив, чинник, важіль, вектор, манометр, норматив, критерій, факультатив, цезій, брокер, Дунай.

6. Виправте помилки, виділені терміни охарактеризуйте за схемою: дефініція, ступінь спеціалізації, походження, спосіб творення (для українських термінів).

Вакууммашина, обертальний момент, сталеливарниство, порошкова металлургія, вуглецьована сталь, гео-ізотерма, леґувальна примішка, коксованного газа, альфа бета промені, залізовуглеродний, мікроструктура метала, аналізатор газопроникності, шлакоутворюємий, процесс гальванизації, пів-амплітуда, сектор ринка. 
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